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Introduction

Thank you for purchasing a Yamaha product.

This product is a fixed-installation speaker system used for amplifying sound and
background music, in commercial spaces and similar areas. This Installation guide
contains instructions on setting up the system, for use by the person in charge of
installation or the installation designer. Be sure to read this guide before installing
the system.

Also, keep this guide in a safe place for reference after you have finished reading it.

About the Owner’s Manual

Installation Guide (this book)

This guide explains the precautions, items included and basic steps for
installing the speakers safely.

For the specific method of setting up the system, please read the digital
version of the Owner’s manual (HTML).

Owner’s Manual, Digital Version (HTML)

The digital version of the Owner’s Manual explains more details on
mounting the speakers (including the optional brackets), and provides
the general specifications and dimensions.

https://manual.yamaha.com/pa/speakers/vxI1/
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About notation

In this guide, the outdoor model is referred to as -WR.

About this product

The VXL1 comprises the following models:

- VXL1(B/W)-24, VXL1(B/W)-24-WR with 24-speaker unit
- VXL1(B/W)-16, VXL1(B/W)-16-WR with 16-speaker unit
- VXL1(B/W)-8, VXL1(B/W)-8-WR with 8-speaker unit

-WR can be used in outdoor environments. However, do not install

it in locations under the following conditions. Doing so may result in

malfunction.

- Locations that may be susceptible to salt damage

- Locations that may be affected by corrosive gas

- Locations that may be subjected to excessive vibration that might
raise concerns about screws coming loose

- Locations that may be subjected to extremely high temperatures and
humidity, in particular, locations in which condensation easily forms

- Locations that may be subjected to extremely low or high
temperatures, or where the ambient temperature is outside the range
of the recommended operating temperature
Operating temperature range: -10°C to 50°C

- Locations in which snow accumulation or falling packed snow is
expected

We do not guarantee that there will be no aging or malfunction of this

product in environments other than those mentioned above.

Please perform maintenance and inspection regularly to ensure safe

use.



PRECAUTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE
PROCEEDING

Please keep this manual in a safe place for
future reference.

/\ WARNING

Fire warning

Location and connection

¢ Do not place any burning items or open
flames near the product, since they may
cause a fire.

Hearing loss

Always follow the basic precautions listed
below to avoid the possibility of serious
injury or even death from electrical shock,
short-circuiting, damages, fire or other
hazards. These precautions include, but are
not limited to, the following:

If you notice any abnormality

e |f any of the following problems occur,
immediately turn off the power of the
amplifier.

- Unusual smells or smoke are emitted.

- Some object, or water has been dropped
into the product.

- There is a sudden loss of sound during use
of the product.

- Cracks or other visible damage appear on
the product.

Then have the product inspected or repaired
by qualified Yamaha service personnel.

Do not open

e This product contains no user-serviceable
parts. Do not disassemble or modify this
device (painting excepted).

e Before connecting the product to other
devices, turn off the power for all devices.
Also, before turning the power of all devices
on or off, make sure that all volume levels
are set to the minimum. Failing to do so
may result in hearing loss, electric shock, or
device damage.

e When turning on the AC power in your audio
system, always turn on the power amplifier
LAST, to avoid hearing loss and speaker
damage. When turning the power off, the
power amplifier should be turned off FIRST
for the same reason.

Location

e Do not use the optional brackets for other
speakers besides the ones specified. Doing
SO may cause an accident.

/\ CAUTION

Always follow the basic precautions listed
below to avoid the possibility of physical
injury to you or others. These precautions
include, but are not limited to, the following:

Do not place the product in an unstable position
or a location with excessive vibration, where it
might accidentally fall over and cause injury.
Keep small parts out of the reach of infants.
Your children may accidentally swallow them.
Keep this product out of reach of children.
This product is not suitable for use in locations
where children are likely to be present.
Do not place anything containing liquid on
the product. If liquid such as water gets
inside, it may result in malfunction.
Do not use this product in extremely hot or humid
locations where condensation easily forms.
Failure to comply may result in malfunction.
Do not install this product in a harsh
environment that requires dust and
waterproof protection ratings higher than
those with which this product is compliant.
Doing so may result in malfunction.
Do not place the product in a location where
it may come into contact with corrosive gases
or salt air. Doing so may result in malfunction.
Before moving the product, remove all
connected cables.
Be sure to contact a professional installer, if
the speaker installation requires construction
work, and make sure to observe the following
precautions.
- Follow the instructions listed in the
Installation Guide when wiring or installing.
- Choose mounting hardware and an
installation location that can support the
weight of the device.
PA-14 1/2
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PRECAUTIONS

- Avoid locations that are exposed to
constant vibration.

- Use the required tools to install the device.

- Use the specified mounting bracket, bolts
and screws.

- Inspect the device periodically.

e Use only speaker cables for connecting
speakers to the speaker chassis connectors.
Use of other types of cables may result in fire.

Handling caution

e Do not hang heavy objects from the product.
Avoid applying excessive force to the
switches or connectors to prevent injuries.

e \When choosing a power amplifier for use with
the product, make sure that the output power of
the amplifier is lower than the power capacity
of this device (see Owner’s Manual, Digital
Version). If the output power is higher than the
power capacity, malfunction or fire may occur.

¢ Do not input excessively loud signals that
may result in clipping in the amplifier or
cause the following:
- Feedback, when using a microphone

- Continuous and extremely loud sound from
a musical instrument, etc.

- Continuous and excessively loud distorted sound

- Noise caused by plugging/unplugging the
cable while the amplifier is turned on

Even if the output power of the amplifier

is lower than the power capacity of this
product (program), damage to the product,
malfunction or fire may occur.

PA-14 2/2

NOTICE

To avoid the possibility of malfunction/damage
to the product, or damage to other property,
follow the notices below.

Handling and maintenance

Do not expose the product to excessive dust
or vibration, or extreme cold or heat, in order
to prevent the possibility of panel disfiguration,
unstable operation, or damage to the internal
components.

Be sure to observe the amplifier’s rated load
impedance (see Owner’s Manual, Digital
Version), particularly when connecting speakers
in parallel at low impedance. Connecting an
impedance load outside the amplifier’s rated
range can damage the amplifier.

When using a high-impedance (ST-L1(B/W)
a) connection, make sure the audio signal is
passed through an 80Hz or above high-pass
filter before being input to the speakers.

Do not touch the speaker driver unit, since it
might cause malfunction.

Do not place vinyl, plastic or rubber objects on
the product, since this might cause alteration or
discoloration of the panel.

Clean the product with a dry and soft cloth.
Do not wipe product surfaces with sodium
hypochlorite, alcohol, benzene, paint thinners,
cleaning fluids, or a chemical-impregnated
wiping cloth, which could cause discoloration
or change surface characteristics.

Protection Circuit

This speaker system has an internal protection
circuit that shuts off the speaker unit when an
excessive input signal is applied. If the speaker
unit emits no sound, reduce the volume level of
the amplifier immediately. (The sound will return
automatically in several seconds.)

Do not place the speaker face down.

Air blowing out of the bass reflex ports is
normal, and often occurs when the speaker
is handling program material with heavy bass
content.

Information

About this manual

The illustrations as shown in this manual are for
instructional purposes only.

The company names and product names in
this manual are the trademarks or registered
trademarks of their respective companies.

About disposal

This product contains recyclable components.
When disposing of this product, please contact
the appropriate local authorities.

Yamaha cannot be held responsible for
damage caused by improper use or
modifications to the product.




Included accessories

Optional accessories

N
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Safety wire x 1

C

Terminal cover x 2

Speaker x 1

TEMPLATE

Template x 1

Installation Guide x 1

(this book)

VXL1-24,VXL1-16 ,VXL1-8 only
(Excluding -WR [outdoor model])

Bracket base x 2 Port cover x 2
(for VXL1-8 only: x 1) (for VXL1-24, VXL1-16)

Port cover x 1

Mounting bracket x 2 (for VXL1-8)

(for VXL1-8 only: x 1)

Machine screws

(M5x10)x 2 Port block x 1
(for VXL1-8 only: x 1) (for VXL1-8)

- Speaker transformer ST-L1(B/W)a

- Wall mount bracket WMB-L1(B/W)

- Vertical coupling bracket VCB-L1B

- Vertical coupling support bracket VCSB-L1(B/W)
- Horizontal coupling bracket HCB-L1B

- Pole and wall mount bracket PWMB-L1(B/W)-WR



Installing the speaker using the included bracket (excluding -WR [outdoor model])

You can use the included mounting bracket to install the speaker on a 1 Attaching the bracket base to the wall
wa!l. Before installation, makelsure the installation area can support the 1-1 Place the included template on the wall, to decide where the
weight of the speaker. Do not install on plasterboard.

holes should go for the screws and cables.

1-2 Make holes in the wall for the cables, and pull the cables from

NOTICE
the amplifier out through the holes.

When installing speakers, make sure the power amplifier is turned off.
1-3 Install the bracket base onto the wall. Position the narrow part of

the bracket base down (towards the floor).
& (A hoh] The bracket base holes should be 5.3 mm in size.

Do not install the speakers horizontally, as the speakers may fall.

VXL1-24: 635 mm
VXL1-16: 315 mm

Pre-installation (cable preparation)

Strip the cable insulation as shown in the figure and connect the cables. Bracket base (screws

not included)

NOTE
Do not use solder to plate stranded wires, as this may cause the wires to \E. -
break. I

7-8 mm

_:g Compatible cable (Max): AWG12 (3.5 sq)




Installing the speaker using the included bracket (excluding -WR [outdoor model])

2 Installing the mounting bracket and safety wire onto the speakers

2-1 Install the mounting bracket onto the speaker using the included screws.
Position both the upper and lower part of the mounting bracket at the third hole to install (see the figure below; only VXL1-8 have one location).
Install the safety wire at the topmost hole position.

/\ CAUTION Screw hole for safety wire installation
e Use the included safety wire. VXL1-8
e |f the included safety wire is not long enough, consider the weight
cqe
of the speaker and the installation conditions, and procure an ap- ° °\ﬁ ° °

propriate safety wire.
Screw hole for mounting bracket installation

Screw hole for safety wire installation

VXL1-16
o o) o) o) o) o) o) o)
o [ o O ®O0 ¢ o o

Screw hole for mounting Screw hole for mounting

o O\ Pracketinstallation bracket installation
10)(©)
@)
Screw hole for safety wire installation
VXL1-24
0/ O [¢] [¢]
o nc\o o [} °© o0 @0 o] o o [
o] Q Q
Upper . ) Lower
side Screw hole for mounting Screw hole for mounting side
bracket installation bracket installation



Installing the speaker using the included bracket (excluding -WR [outdoor model])

3 Setting the directionality
(VXL1-24 [-WR], VXL1-16 [-WR] only)
3-1 Set the directionality by using a flat head screwdriver to operate
the Vertical Coverage Selector on the back of the speaker.

VERTICAL COVERAGE I

Vertical Coverage
Selector

At this time, when you want to expand the area of coverage downwards,
set the switch to WIDE.

NORMAL WIDE (expands range down)

NORMAL WIDE

dd dddAdd

4 Connecting the cables

4-1 Remove the Euroblock plug from the speaker.

NOTE

Although there are two different speaker connectors for top and bottom,
they are the same (connected in parallel internally). You can use either
one.

4-2 After loosening the terminal screws of the Euroblock plug with
a flat-blade screwdriver, insert the cable into each terminal and
tighten the screws.

Tug on the cables to make sure that they cannot be pulled out.

NOTE

When installing outdoors, run the cables through the included terminal
cover before inserting them into the connector.

NOTE
Use a flat head screwdriver with a blade width of 3 mm or less.



Installing the speaker using the included bracket (excluding -WR [outdoor model])

4-3 Attach the safety wire to the wall.

/\ CAUTION

Attach the safety wire at a position higher than the speaker, where it
does not sag too much.

4-4 Bring the connected Euroblock plug back to the socket on the
main unit.

When installing outdoors, attach the included terminal cover.

NOTE
Take appropriate measures to waterproof the openings below the
terminal covers.

5 Installing the main speaker unit onto the wall

5-1 Fit the bracket base together with the mounting bracket by in-
serting from the top, making sure to insert the mounting bracket
all the way until the parts lock together.

NOTICE

¢ Hold the middle of the speaker when installing.
o (For VXL1-24, VXL1-16) Make sure that the mounting base and mount-
ing bracket are locked together in two places, top and bottom.

When removing, pick up the entire speaker while lightly pushing to the
left.

/\.
N
VXL1-16 VXL1-8
VXL1-24 -




Installing the port cover (excluding -WR [outdoor model])

If you require waterproofing equivalent to that of the 1P35, install the port 3 Remove the four screws from the bass reflex port.

cover that is included with this product. -WR (outdoor model) is IP55 There are two bass reflex ports (top and bottom) on the VXL1-24/VXL1-
compliant when used as is. 16.

/\ CAUTION

Use gloves or other protective wear when removing the grille, in order
to avoid cutting your hands on the grille edges.
1 Remove the four screws on the top and bottom

sides of the speaker, and remove the top and bot-
tom panels.

4 Align the port cover and fasten it in place using
the screws that you removed.

0.8 N-m

2 Use caution not to scratch the grille, and slowly
remove it from the speaker.




Installing the port cover (excluding -WR [outdoor model])

(For VXL1-8) Insert the port block into the bass reflex
port, and then align the port cover and fasten it in
place using the screws that you removed.

NOTE
Insert the port block so that it fits into the port.

5 Put the grille back on the speaker.

When doing this, align the edges of the speaker with the position of the
grille to fit the grille in place.

6 Fasten the top and bottom panels in place using
the screws that you removed.



Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and
electronic products should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in
accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste
handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further
information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local
authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

(58-M02 WEEE en 01)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements
électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d'équipements électriques et
électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation
nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d'équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a
la sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui
pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus dinformations & propos de la collecte et du recyclage des déchets d'équi électriques et
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente
ol vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I'Union européenne :

Si vous souhaitez vous déb des déchets d'équip 1ts électriques et électroniques, veuillez contacter
votre vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.

Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de I'Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets
d'équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et
demander la méthode de traitement appropriée.

(568-M02 WEEE fr 01)

Informationen zur Riickgabe von Elektro -und Elektronikgerdten, Lampen und Batterien,
giiltig fur Deutschland

Cd

Elektro- und Elektronische Altgeréte beinhalten eine Vielzahl von wertvollen und wiederverwendbaren Rohstoffen

und gehdren im Falle einer Entsorgung nicht in die Restmiilltonne, sondern Altgerate sind getrennt zu sammeln und

2zu entsorgen. Besitzer von Altgeraten tragen damit zur sicheren Entsorgung bei und helfen, mégliche umwelt- oder

gesundheitsschédlichen Folgen zu vermeiden.

Zerstorungsfrei entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren sowie Lampen, sind vor der Entsorgung zu entfernen

und getrennt zu behandeln. Alte oder defekte Batterien und Akkus kénnen tberall dort, wo Batterien verkauft werden,

kostenfrei zuriickgegeben werden. Ebenso die kommunalen Wertstoffhéfe nehmen alte Batterien und Akkus zuriick.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass Batterien und/oder Akkus getrennt vom

Hausmiill gesammelt und entsorgt werden miissen.

Wenn die Batterie oder der Akku mehr als die in der europaischen Batterie-Richtlinie spezifizierten Werte fiir Blei (Pb),

Quecksilber (Hg) und/oder Kadmium (Cd) enthalt, werden die chemischen Symbole fiir Blei (Pb), Quecksilber (Hg)

und/oder Kadmium (Cd) unter dem Symbol mit der dt Miilltonne

Indem Sie Batterien separat sammeln, tragen Sie zur sicheren Entsorgung von Produkten und Batterien bei und

helfen damit, mégliche umwelt- oder gesundheitsschadliche Folgen zu vermeiden. Bringen Sie dazu alle Batterien

und/oderAkkus u Ihrem drtlichen Wertstoffhof oder einem Geschaft bzw. einer Einrichtung, wo diese Geréte zur

L werden.

Batterien und Akkus kdnnen bei unsachgemaBer Handhabung Risiken fiir Mensch und Umwelt bedeuten.

Insbesondere bei Lithium handelt es sich um ein sehr reaktionsfreudiges und brennbares Metall, dass in Batterien oder

Akkus bei unsachgeméaRem Umgang Sicherheitsrisiken birgt, wie z. B. Kurzschlussgefahr, Hitzeentwicklung, Brand

oder Austritt von umweltgefahrdenden Stoffen. Lithium-Akkus miissen aus Sicherheitsgriinden vor der Entsorgung

gesichert werden. Kleben Sie die Anschliisse mit Isolierband ab.

Hinweis zur Verpflichtung von Vertreibern zur unentgeltiichen Riicknahme von Altgeréten in Bezug auf Elektrogesetz

§17 Absatz 1 und 2:

Riicknahmepflicht groRerer Elektrofachmérkte (also Elektro-Fachgeschéfte, mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und

Elektronikgerate von mindestens 400 m2),

Riicknahmepflicht fiir Lebensmittelladen mit einer G it indestens 800 m2, die mehrmals pro

Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen bei der Abgabe eines neuen Elektrogeréts an einen Endnutzer ein Altgerat der gleichen Art

kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch fiir Lieferungen an private Haushalte.

Diese Handler sind verpflichtet von Endnutzern bis zu drei kleine Altgeréte (keine duRere Abmessung groRer als 25

cm) kostenfrei im Ei haft oder in unmittelb Nahe zu diesem zurlicknehmen, ohne dass dies an

einen Neukauf gekniipft werden darf (0:1-Riicknahme).

Diese Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten

Haushalt nur fir Warmetibertrager (Kahl /Gefriergeréte, Klimageréte u.a.), Bildschirmgeréte und GroRgeréte gilt; fiir

die die 1:1-Rii von Lampen Kleingeraten und kleinen ITK-Geréten durch Endnutzer sowie die 0:1-Riicknahme
E Riickgab Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

miissen \ 3 6glichkeiten in z
Als Hersteller informieren wir dariiber, dass Altgeréte privater Haushalte (B2C Gerate) an einer dafiir vorgesehenen
Sammelstelle zuriickgegeben werden kénnen. Fiir Details wenden Sie sich an Ihre értliche Behdrden. Weiterfiihrende
Informationen finden Sie hier: https:/lwww.stiftung-ear.de/de/startseite oder hier: https://e-schrott-entsorgen.org/.
Achtung: Die Verantwortung fiir das Léschen von personenbezogenen Daten, die sich auf dem zu entsorgenden Gerat
befinden, liegt beim Endnutzer!

Das Symbol mit der durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass Produkte, deren Batterien/Akkumulatoren
und/oder Verpackungen getrennt vom Hausmiill gesammelt und entsorgt werden missen. Der schwarze Balken zeigt
an, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht wurde.

Die Sammel- und Recyclingquoten der Bundesrepublik Deutschland konnen auf der Seite des

Buy werden hnps I bmu.de/th bfall/

(58-M02 WEEE de 02)
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Informacion para usuarios sobre la recogida y eliminacién de los equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y
electronicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacién nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los
desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, péngase en
contacto con las autoridades locales, con el servicio de eliminacion de basuras o con el punto de venta donde
adquiri6 los articulos.

Para los usuarios empresariales de la Union Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, pdngase en contacto con su vendedor o proveedor para
obtener més informacion.

Infort ion sobre la elimi ion en otros paises fuera de la Unién Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en contacto con
las autoridades locales o con el vendedor y preglnteles el método correcto.

(58-M02 WEEE es 01)

Informagoes para os usuarios relativas a coleta e a eliminagao de equipamentos

usados

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentagéo associada, indica que os
produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados juntamente com os residuos domésticos em
geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, na recuperagéo e na reciclagem de produtos usados, que devem
ser levados aos pontos de coleta adequados, em conformidade com a legislag&o nacional em vigor.

O descarte desses produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos
prejudiciais para a satide publica e para 0 ambiente, associados ao prc 1to incorreto dos residuos.

Para obter mais informagdes relativas a coleta e a reciclagem de produtos usados, contate as autoridades locais,
o servigo de descarte de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Informagdes para usuarios empresariais na Unido Europeia:
Para descartar equipamentos elétricos e eletronicos, contate o seu revendedor ou fornecedor para obter
informagdes adicionais.

Informagoes relativas ao descarte em paises ndo pertencentes a Unido Europeia:
Este simbolo é valido exclusivamente na Uni&o Europeia. Caso pretenda descartar esses tipos de itens, contate
as autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se sobre o procedimento correto de descarte.

120

(58-M02 WEEE pt-BR 01)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sullimballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.

Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta
designati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali
effetti negativi sulla salute e I'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare 'amministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell'Unione europea:

Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio
fornitore per ulteriori informazioni.

T ioni sullo negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea:
Questl simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di
contattare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.
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Important Notice: Guarantee Information for customers in
European Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for in EEA* and
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either
visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your
country. * EEA: European Economic Area

iger Hinweis: ti fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fir nahere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie tber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen
Sie bitte entweder die folgend ar terr eine ahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder
wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

que importante: i de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble
de 'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site
Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Nederlands

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u
naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging
van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importan informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la
direccion web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en
contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in
Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare
I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagé@o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suica,
visite o site a seguir (o arquivo para impress&o esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de represen-
tagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnpavTiki onpeiwon: MAnpogopieg yyunong yia Toug meAdreg otov EOX* kai EABeTia EMnvikd

Ma AeTrTopepEig TTANPOYOpPIEG EYYUNONG OXETIKG e TO TTapdv TTpoidv TNG Yamaha kai TV kGAuyn eyyonong o€ OAeg TIG XWPEG Tou
EOX ka1 Tnv EABetia, €mOKe@TeiTe TNV Trapakdtw 10TooeAida (EKTUTTWOIUN pop@r eival diaBéoipn oTtnv 10TooeAida pag) f
ameuBuvBEeiTe oTNV avTiTpoowTTeia TNg Yamaha oTn xwpa oag. * EOX: Eupwraikég OIKovopIKGg Xwpog

Viktigt: iinformation for kunder i EES. * och Schweiz Svenska

For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen
besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i
ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i ES* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas enten ved a
besoke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du
bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz)
ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte
Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EQO: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Tarked il itus: i p: (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoittees-
ta. (T tiedosto sivL ) Voitte myds ottaa yhteytté paikalliseen Yamaha-edustajaan.

*ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki j igzujace w EOG* i jearii
Aby dowiedzie¢ si¢ wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w calym EOG* i

i, nalezy i ¢ ponizej strong it (Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowe;j)
lub ¢siez ici firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité 4 i: Zaruéni i pro za iky v EHS* a ve Svy Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize
uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se miZete obrétit na zastoupeni firmy
‘Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Fontos figy 'maciok az EGT* teriiletén és Svajcban €16 vasarlok szamara Magyar

A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjed6 garancidlis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelyiinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig Iépjen
kapcsolatba az orszagaban miikodé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: i Euroopa iirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Maj iirkonna ja Sveitsi garanti use kohta,
kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) v6i poérduge Teie regiooni Yamaha
esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinoj g ij i EEZ* un Sveicé LatvieSu

Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicg, ludzu,
apmeklgjiet zemak noradito timekla vietnes adresi (timekla vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jlsu valsti
apkalpojo3o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Lietuviy kalba

Démesio: i ija dél g: ij EEE* ir Sveicarijoje
Jei reikia i§samios informacijos apie §j ,Yamaha" produkta ir jo techning prieZidrg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy
svetaingje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo saliai.

*EEE — Europos ekonominé erdvé

Slovenéina

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku
Podrobné informéacie o zaruke tykajtice sa tohto produktu od spolognosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku
néjdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej webovej stranke je k dispozicii sibor na tla¢) alebo sa obréatte na zastupcu
spolocnosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Slovenséina

iji za kupce v EGP* in Svi

P ilo: ije o
Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obi

5I

Cl
spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega
predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo 3a Ta 3a knueHTn B EUM* n LWseiiuapua Bwnrapcku eauk
3a 3a 3a T031 NPOAYKT Ha Yamaha 1 rapaHLMOHHOTO OBCyXBaHe B NaHeBpONeVickara 3oHa Ha

EVM* n Lseituapus unu noceteTe nocoyeHus no-fony yeb cailT (Ha Hawms yeb cailT uma caiin 3a neyar), unu ce cBbpxeTe ¢
npepcTasuTenHus oduc Ha Yamaha bB Bawara ctpaxa. * EMMN: EBponeicko MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO

Limba roméana

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de
mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra.
* SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske Hrvatski

Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da
posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate ovlastenog Yamahinog dobavljaga u svojoj zemlji.

* EGP: Europski gospodarski prostor

ttps://leurope.yamaha.com/warranty/

URL_5
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative
or the authorized distributor, found by accessing the 2D barcode below.

[ oousen

Wenden Sie sich fir nahere Informationen zu Produkten an eine
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Handler in lhrer Nahe. Diese
finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

[ Francais
Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre
représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche. Vous le
trouverez a l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Para ver informacion detallada sobre el producto, contacte con su
representante o distribuidor autorizado Yamaha mas cercano. Lo
encontrara escaneando el siguiente cddigo de barras 2D.

Italiano

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o il
distributore autorizzato piu vicino, che & possibile trovare tramite il codice
a barre 2D in basso.

https://manual.yamaha.com/pa/address_list/

[ Pouguis |
Para mais informagdes sobre o(s) produto(s), fale com seu representante
da Yamaha mais proximo ou com o distribuidor autorizado acessando o
codigo de barras 2D abaixo.

o |

YT06bI y3HaTL NOapobHEee o npoaykTe (NpoayKTax), CBSXKUTECH C
6nuxanwnM NpeacTaBuTENEM UM aBTOPU3OBAHHLIM ANCTPUOLIOTOPOM
Yamaha, BOCMonb30BaBLUMCh ABYXMEPHBLIM LUTPUXKOLOM HUXKE.

[ ez |
B REEAES, BHREERENYamahafiRRIE
Z4475, AETIFETAM 2D SHBRIREREREHEOE

Bo
5

ez
NEERNFMAEN > AAMTERMRIIN Yamaha &R FIFTEL
tHE o AT LUSHE T AN ZEEEEEREMABEER -

[ s
HIZ0l| cht XtAIst A = ot 2D HZ =0 A M| ASH] 74772 Yamaha BE
T = SA CHE[Ho| 225 A2,

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan PAG1
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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Yamaha Pro Audio global website
https://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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